
衛生福利部編印醫療服務與健康照護相關資料與措施 

一、 本部中央健康保險署為提供健保醫療指引及相關資訊，每年均編

印發行「全民健康保險民眾權益手冊」，該手冊除中文版外，目前

另有英文、日文、越南文、泰文、印尼文等 5種外文版本。前揭

外文出版品，除分送僑務委員會、日本交流協會、亞東關係協會、

移民署移民事務組、勞動部勞動力發展署跨國勞動力管理組等單

位供其業務應用外，並於該署全球資訊網英文網站

（http://www.nhi.gov.tw/english/index.aspx）提供電子書，

供民眾下載使用。 

二、 本部國民健康署為提供多元文化及生育保健資訊，業編印「兒童

健康手冊」及「孕婦健康手冊」，計有中英、中越、中印、中柬及

中泰等 5種語言版，102年計印製 5萬本，並發送各縣市衛生局

轉所轄醫療院所，以提供新住民運用。 

三、 配合內政部入出國及移民署「外籍配偶生育保健通譯員服務計

畫」，前由各縣市衛生局依需求申請經費培訓通譯員，提供新住民

醫療保健資訊之通譯服務。民國 102年計有 17個縣市、210個衛

生所辦理此計畫，並有 330名通譯員參與。另各醫療院所如於服

務非英語系國家外勞及外籍配偶過程中有語言翻譯之需求，可運

用內政部入出國及移民署通譯人才資料庫資源，來解決語言溝通

等問題。 

四、 目前本部有 8家部立醫院提供會說越、泰、柬、寮、印尼語言之



志工服務，而 2家醫院有取得中華民國國籍的外籍配偶員工，協

助至醫院就醫之外勞及外籍配偶相關服務。若無相關語言之志

工，則請家屬、仲介、外籍看護或透過移民署通譯服務平台請求

協助。未來部立醫院於招募志工時，亦會將具有前開語言專長之

志工列入優先考量，以提供通譯服務。復查本部已有 12家部立醫

院編印有上述語言版之醫療手冊或衛教單張，提供給需要者免費

索取，另設有多功能衛教諮詢中心提供電腦及投影機，播放本部

國民健康署製作有關產前檢查及母乳哺育光碟，協助衛生教育及

宣導。 

五、 針對傳染性疾病，本部疾病管制署業提供相關衛教宣導資訊如下： 

（一）結核病：為協助外籍勞工及外籍配偶瞭解結核病知識及協助

疾病正確診斷，提供「結核病治療須知」與「留痰技巧衛教」

單張，共有英文、越文、泰文、印尼文等版本，並由地方衛生

人員於親自面訪時提供予外籍結核病個案。另為協助外籍配偶

如遇 5 歲以下幼童出現疑似卡介苗不良反應時得及時因應，提

供「卡介苗接種敬告家長書」越文及印文等版本。上述相關資

料可參見該署網站 http://cdc.gov.tw/衛生教育/疾病類宣導品/各

分類疾病/結核病。 

（二）愛滋病：製作「遠離愛滋 ABC 三部曲」單張，共有英文、

泰文、越文及印文等版本，提供不同族群參考使用。可參見該

署網站 http://cdc.gov.tw/衛生教育/疾病類宣導品/各分類疾病/人



類免疫缺乏病毒感染。 

（三）其他傳染病衛教宣導單張：製作「預防 H7N9 流感-出國旅

遊篇」及「預防 H7N9 流感-社區民眾篇」海報及「盡情旅遊不

近鳥禽」、「認識禽流感」、「預防登革熱！雙重守護，更安心」、

「腸病毒」、「麻疹與德國麻疹」宣導單張，共有英文、泰文、

越文及印文等版本，提供不同族群參考使用。「孕婦防範 H1N1

注意事項」宣導單張印尼文與越南文等。上述相關資料可參見

該署網站 http://cdc.gov.tw/ 衛生教育/多國語言宣導品 項下。 

六、 另，本部建置之「健康九九」網站（http://health99.hpa.gov.tw/default.aspx），

除前述「兒童健康手冊」與「孕婦健康手冊」外，亦提供「實用

就醫指引手冊」（中、泰、印、越語等 4種版本）、「外籍僱傭衛生

教材」共 10式、發燒的居家護理(英文、印尼文、越南文)、哺餵

寶寶真趣味-認識哺乳和嬰兒副食品 DVD(中、英、越、印、泰語)

等資源，可供有需要人士無償下載使用。 
 


